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18th Sunday in Ordinary Time 
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18º Domingo del Tiempo Ordinario 
 8º Domingo después de Pentecostés 
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Fax: 646-568-2992 
Email: mountcarmelshrine@gmail.com 
 

Father Marian Wierzchowski, SAC, Pastor 
Father Christopher Salvatori, SAC, Associate Pastor 
Deacon Luis Martinez 

 
 
 
Rectory Office Hours: 
Mondays thru Saturdays   10 am to  3 pm 
Horario de la Oficina Rectoral 
De lunes a sábado    10 am a 3 pm 
 

Sacraments: Baptisms, & Matrimonies by appt.      
Sacramentos: Bautismos, y matrimonios por cita                        
 

Confessions: 4:30 pm -5:00 pm  Saturdays,                             
Before and after Mass and by request.  
Confesiones :   4:30 pm - 5:00 pm los sábados                          
Antes y después de la Misa y por solicitud            
 

Special Devotions -   Devociones especiales 
First Saturday – Primer Sabado    
Our Lady 9:00 am Mass, Novena and Benediction     
Saturdays, and Wednesdays 
Our Lady of Mount Carmel Novenas  after 9 am Mass 
Third Saturday  -  Tercer Sabado 
Haitian Mass  10:00 am  in Creole French 
 

Parish Societies: Holy Name, Legion of Mary,  
Regina Caelli, Jesús es La Roca, Santo Nino De Cebú  
 
 
 

 
Websites: www.mountcarmelshrine.com and www.olmtc.org         FACEBOOK: Pontifical Shrine of Mt. Carmel 

 

MASS SCHEDULE  HORARIO DE MISAS 
Saturday - Sabado 

9:00 am Various 
Languages 

Varios idiomas 
W różnych językach 

4:00 pm Sunday Vigil, 
English 

Vigilia Del domingo, 
inglés/ Język Angielski 

5:30 pm Sunday Vigil, 
Spanish  

Vigilia del domingo, 
español/ Hiszpański 

Sunday - Domingo 
8:00 am Spanish español/ Hiszpański 
9:15 am  English Inglés/ Język Angielski 

10:30 am Latin-Tridentine Latín-tridentino 
12:00 noon Spanish español/ Hiszpański 

1:00 pm English Inglés/ Język Angielski 

2:30 pm Polish Polaco/ Język Polski 
Weekdays - Dias de semana 

7:00 am English Inglés/ Język Angielski 
9:00 am Various 

Languages 
Varios idiomas 
W różnych językach 

 

Religious Articles Gift Shop:  Open  on Saturdays and 
Sundays during Mass Times. For any Special Occasions, & 
Placing orders please call: Angela Pellegrino: 347-276-2323        



MASS INTENTIONS:                                          July 31, 2022 – August 7, 2022 
SATURDAY, July 30    

9:00  Our Lady of Mount Carmel protect my children by Lucrecia 
4:00  +Juan Orozco by the Orozco Family  
5:30  +Guillermo Gomez by Isabel Perez  

SUNDAY, July 31        18th Sunday in Ordinary Time – 8th  Sunday after Pentecost 
 8:00 Yosef Uy – Birthday Blessing – Living by Maria Lourdes Tan 

    9:15  Parish Priests by Legion of Mary  
  10:30  Thanksgiving to OLMC for Barbara Chrislete Dorainville by Mona 
12:00 +Esther Gonzalez by friends of OLMC 

    1:00  +Caridad, Maisonneuve (RIP) by Odile Naylor & Family  
    2:30 Souls in Purgatory  

MONDAY, August 1 
    7:00 Pro Populo  
    9:00 Vincent McDonnell Living  

TUESDAY, August 2 
    7:00 +Clara Barbaro by Elyssa Barbaro 
    9:00 +Anna Rivera by Jackie Rivera  

WEDNESDAY, August 3 
    7:00 +Licarion Linn by Jocelyn Galius 
    9:00 +Luis Alonso Santos de María Santos y familia 

THURSDAY, August 4       
    7:00 Souls in Purgatory  
    9:00 For All Saints by Jackie Rivera 

FRIDAY, August 5    
    7:00 Fr. Marian and Fr. Christopher  by Parishioners 
    9:00 para la salud de Cleotilde Cleto [Spanish] de Francisca Gonzalez 

SATURDAY, August 6     
9:00  For All Souls  by Wiesław Dziadura 
4:00  Thanksgiving to Our Lady of Mount Carmel by Marie Clerveaux  
5:30  Souls in Purgatory  

SUNDAY, August 7       19th Sunday in Ordinary Time – 9th Sunday after Pentecost 
 8:00 +Ramon Luna de su esposa, Mariana Luna 

    9:15  Conversion of the Jews  
  10:30  Special blessing for all Priests  by Wiesław Dziadura 
12:00 Souls in Purgatory  

    1:00  Deliverance for Karine Lafargue by mother, Gisele Lafargue  
    2:30 Souls in Purgatory  

 

Weekdays, the Church closes at 10 am for cleaning 
after the 9 am Mass.  
Saturdays: The Church opens 7:30 am until 10:00 
am then at 3:00 pm until the end of the of the 
Spanish Vigil Mass. 

Los días de semana, la Iglesia cerrara a las 10 am para 
la limpieza después de la misa de las 9 am.  
Sábados: La Iglesia abre de 7:30 a.m. a 10:00 a.m., 
luego a las 3:00 p.m. hasta el final de la Misa de Vigilia 
en español. 

Sunday Vespers (Evening Prayer) Join us every Sunday at 4:30 pm for evening prayers according to the 1962 missal 
together with eucharistic adoration and benediction. 
The Mass Book for 2023 is now open, please pass by the Rectory during office hours to request Mass intentions. 
El Libro de Misas para 2023 ya está abierto, pase por la Rectoría durante el horario de oficina para solicitar las 
intenciones de Misas. 
 

 
 



WEEKLY NEWS AND ANNOUNCEMENTS:  
DIVINE SERVICES AT OUR LADY OF MOUNT CARMEL SHRINE 

 Servicios Divinos en el Santuario de Nuestra Señora del Monte Carmelo 
Legión de María Præsidium Reina Del Universo - han continuado sus oraciones del santo rosario 
después de las misas semanales de las 9 am y han continuado sus reuniones.  
Los martes, El grupo de oración continúa sus reuniones los martes de 7 pm a 9:15 pm en el Salón 
Parroquial Esperamos verlos allí. 

Los jueves después de la misa de las 9 am hay oración silenciosa en adoración a la Santa Eucaristía. 
Mondays through Saturday,  
3 p.m. to 4 p.m. for the Holy Rosary 
Doors will open at our 115 Street Entrance only for 
the Holy Rosary Mondays through Friday  

De lunes a sábado, 
de 3 p.m. a 4 p.m. para El Rosario Santo 
Las puertas se abrirán a nuestra entrada de la calle 115 
sólo para el Santo Rosario lunes a viernes 

**NEW: ENGLISH  LEGION OF MARY,  Præsidium, REGINA DACOR CARMELI – anyone wishing to 
join the English Legion of Mary, active or Auxiliary please email James at essecumvideri442@gmail.com      

 

August 2022/Agosto de 2022 
First Thursday, August 4 
7:00 pm Tridentine Latin Mass – Homily in 
Polish 

Primer jueves, 4 de agosto 
7:00 pm Misa Tridentina en Latín – Homilía en 
Polaco 

First Friday, August 5 
Adoration of the Holy Eucharist  

Primer viernes, 5 de agosto 
Adoración de la Sagrada Eucaristía 

First Saturday, August 6 
9:00 am  
Traditional Latin Sung Mass offered in 
Reparation to the Immaculate Heart of Mary 

Primer Sabado, 6 de Agosto 
9:00 am  
Misa Tradicional Cantada en Latín ofrecida  
en Reparación al Inmaculado Corazón de María 

Sunday, August 7  1 pm – Feast Mass  
Giglio Di Sant’ Antonio of East Harlem 

Domingo 7 de agosto 13:00 – Misa de fiesta 
Giglio Di Sant' Antonio de East Harlem 

Saturday, August 13  Fatima Mass & Procession 
 5:00 pm Rosary,  

5:30 pm Spanish Mass, 6:30 Procession 

Sábado 13 de agosto    Misa y Procesión de Fátima 
  5:00 pm Rosario, 

5:30 pm Misa en Español, 6:30 pm Procesión 
Monday, August 15 
The Assumption of the Blessed Virgin Mary 
7:00 A.M. Low Mass in Latin, 1962 Missal 
7:45 A.M. Low Mass in Latin, 1962 Missal 
9:00 A.M. Holy Sacrifice of the Mass in English 
3:00 P.M. Holy Rosary &amp; Divine Mercy Chaplet 
6:00 P.M. Holy Sacrifice of the Mass in Spanish 
7:00 P.M. Latin Missa Cantata, 1962 Missal 

Lunes, 15 de agosto 
La Asunción de la Santísima Virgen María 
7:00 A.M. Misa Rezada en Latín, Misal 1962 
7:45 A.M. Misa Rezada en Latín, Misal 1962 
9:00 A.M. Santo Sacrificio de la Misa en Inglés 
3:00 P.M. Santo Rosario y Coronilla de la Divina Misericordia 
6:00 P.M. Santo Sacrificio de la Misa en Español 
7:00 P.M. Misa Cantada en Latín, Misal 1962 

September 2022/ Septiembre de 2022 
First Thursday, September 1 
7:00 pm Tridentine Latin Mass –  Homily in Polish 

Primer jueves, 1 de septiembre 
7:00 pm Misa Tridentina en Latín –  Homilía en Polaco 

First Friday, September 2 
Adoration of the Holy Eucharist  

Primer viernes, 2 de septiembre 
Adoración de la Sagrada Eucaristía 

First Saturday, September  3 
9:00 am Traditional Latin Sung Mass offered in Reparation to 
the Immaculate Heart of Mary 

Primer Sabado,3 de septiembre 
9:00 am Misa Tradicional Cantada en Latín ofrecida en Reparación 
al Inmaculado Corazón de María 

Rectory Closed  in celebration of Labor Day 
Saturday, September 3, 2022 and  
Monday, September 5, 2022 

Rectoría Cerrada en celebración del Día del Trabajo 
sábado, 3 de septiembre de 2022 y 
lunes, 5 de septiembre de 2022 



Pastor’s Message Mensaje del pastor 
July 31, 2022 31 de julio de 2022 

18th Sunday in Ordinary Time 
8th Sunday after Pentecost 

18º Domingo del Tiempo Ordinario 
 8º Domingo después de Pentecostés 

In today's Gospel, Jesus draws attention to the essence of 
greed, which is fear for oneself. Greed, which is a sign 
of distrust of God, some kind of idolatry, ranks second in 
the catalog of cardinal sins. He is opposed to the love 
that teaches in order to be able to share, give and enrich 
others. The greedy man only wants to take, grab and 
receive. 
"Take heed and beware of all greed, for even when 
someone flows around [everything], his life is not 
dependent on his possessions." Jesus then tells a parable 
about a rich man who prefers to build storehouses rather 
than to provide for his salvation. It is a parable of 
insatiability. When you have some, you want more! 
When you have more, you are still a little bit short! And 
so on! The selfishness of this greedy man is astonishing. 
He used all his achievements and harvest only for 
himself, to improve his fate. 
Take, for example, the bribes that come from greed and 
lead to corruption. We are often scandalized that others 
give and take it, and how is it with us? Do we not want 
them to influence the quality of our affairs at the office, 
hospital or university?  
Another form of greed leads to unemployment. Because 
greedy heads of companies, corporations and private 
fortunes raise their salaries by the expenses of 
employees and breakdown the company. And 
unemployment is often followed by the breakdown of 
families.  
The fruit of greed is stealing, and it is also the fruit of 
greed. What is it to get something that will be useful or 
could be useful? And yet it is someone's property and, in 
this way, we deprive someone of his right to have it. 
So, greed has many names. Not always material. Many 
people crave for a spiritual experience. Everyone wants 
to feel happy and safe, not to have any worries. That is 
why more and more people go to psychotherapists, take 
various medications in order to be able to free 
themselves artificially from worries. Because greed is an 
insatiable desire to have more. That is why Jesus Christ 
gives us a recipe for resisting the temptation of greed, 
"Store up for yourselves treasures in heaven." So, let us 
be witnesses of Jesus through our generous heart and our 
hands extended in a helping gesture. 
 

En el Evangelio de hoy, Jesús llama la atención sobre 
la esencia de la codicia, que es el miedo a uno mismo. 
La codicia, que es un signo de desconfianza en Dios, 
una especie de idolatría, ocupa el segundo lugar en el 
catálogo de los pecados capitales. Se opone al amor 
que enseña para poder compartir, dar y enriquecer a 
los demás. El hombre codicioso solo quiere tomar, 
agarrar y recibir.  
"Tened cuidado y guardaos de toda codicia, porque 
incluso cuando alguien fluye alrededor [de todo], su 
vida no depende de sus posesiones". Luego, Jesús 
cuenta una parábola sobre un hombre rico que prefiere 
construir almacenes en lugar de proveer para su 
salvación. Es una parábola de la insaciabilidad. 
Cuando tienes algo, ¡quieres más! ¡Cuando tienes más, 
todavía estás un poco corto! ¡Y así! El egoísmo de este 
hombre codicioso es asombroso. Usó todos sus logros y 
cosechas solo para sí mismo, para mejorar su destino.  
Tomemos, por ejemplo, los sobornos que provienen de 
la codicia y conducen a la corrupción. A menudo nos 
escandalizamos de que los demás lo tomen y lo den, y 
¿cómo nos va a nosotros? ¿No queremos que influyan 
en la calidad de nuestros asuntos en la oficina, el 
hospital o la universidad?  
Otra forma de codicia conduce al desempleo. Porque 
los codiciosos jefes de empresas, corporaciones y 
fortunas privadas suben sus salarios a expensas de los 
empleados y quiebran la empresa. Y el desempleo a 
menudo es seguido por la ruptura de las familias.  
El fruto de la codicia es robar, y también es el fruto de 
la codicia. ¿Qué es conseguir algo que será útil o 
podría ser útil? Y sin embargo es propiedad de alguien 
y, de esta manera, privamos a alguien de su derecho a 
tenerlo.  
Entonces, la codicia tiene muchos nombres. No siempre 
materiales. Muchas personas anhelan una experiencia 
espiritual. Todo el mundo quiere sentirse feliz y seguro, 
no tener preocupaciones. Es por eso que cada vez más 
personas acuden a psicoterapeutas, toman varios 
medicamentos para poder liberarse artificialmente de 
las preocupaciones. Porque la codicia es un deseo 
insaciable de tener más. Es por eso que Jesucristo nos 
da una receta para resistir la tentación de la codicia, 
"Acumulad tesoros en el cielo". Entonces, seamos 
testigos de Jesús a través de nuestro corazón generoso 
y nuestras manos extendidas en un gesto de ayuda. 
 

 


